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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Utonálló emberek. Gyilkos vadászok. 
A hét naplója. 

Kolozsvár, augusztus 11. 

A régi költő és jogtudós sze- 
rint minden államnak talpköve 
a tiszta erkölcs, mely ha meg- 
vész – Róma rabigába görnyed. 
Megvalljuk, hogy a kolozsvári 

rendőr botrány ad impressziót 
e sorok irására. Minden rend- 
őrnek az volna a feladata, hogy 

beesülettel, tapintattal megvé- 
delmezze ezt a tiszta erkölcsöt, 
ámde nézzük megvan-e ez Ma- 
gyarországon, mely hivatalo- 
san alkotmányosnak neveztetik ? 
Minálunk szabad polgárokat 
már régen inzultál a rendőrség. 
A mi népünk erre felháborodik 
és megnyilatkozik ereje. Leüti 
a rendőrt, ahol belőle egy pél- 
dányt lát, beveri a rendőrkapi- 
tány, alkapitány és tudom is én 
miféle egyébb rendőrdespota ab- 
lakait. A rendőri berendezés 
erre csődöőt mond. A rendőrök 
kibujnak egyenruhájukból, ab- 
ban a tudatban, hogy ruhájuk- 

ban, mely testüket fedezi agyon- 
veri őket a nép felháborodása. 
És a rendőrség védelmére azt 

a katonaságot kellett kivezé- 
nyelni, melynek egyik derék 
altisztjét ugyanezek a rendőrők 
lekaszabolták. A kolozsvári eset 

után az általános felzudulásból 

megtudjuk, hogy országszerte 

nagy a felháborodás a rendőr- 
ség mai szervezete ellen. Ez a 
szervezet a mai alakjában nem 
a polgári védelemre van beren- 
dezve. Az összes vidéki rend- 
őrségi szervezetet reorganizálni 

kell, mert elismerjük, hogy a 
Tendőr sem kutya, akit bottal 
leüssenek, de a polgár sem ku- 
tya, akit a rendőr gyiklesőjével 
agyon kaszaboljon. 

Román atyánkfiai az urban 
megunták az alkotmányos Ma- 
gyarország szentesitett törvé- 
nyeinek hódolni. Akcziót kez- 
deményeztek az iránt, hogy do- 
putácziójuk a Iegfelsőbb ur előtt 
ülön törvényeket, sőt mi több, 
ülön országrészt ajándókozzon 

nekik abból a földből, mely szá- 
zadokon át magyar vértől ázott. 
s mely ezer és ezer oláhnak 
nyeszu idő óta mindennapi ke- 
frek nyujt, Feledik ezt, de 
eledik azt is, hogy a Hóra és 

Kloska vezérek korszakát Balt- 

hesz András nem hajlandó még 
egyszer tanulmányozás tárgyává 
tenni s igy mozgalmuk : 

„Szétoszlik, mint a buborék 

S marad mi volt, a pusztalég !" 

Aki másnak vermet ás, maga 
esik bele. Két ezer esetben ezerki- 

lenszázkilenczvenkilenczezer be- 
teljesedik e mondás. Beteljese- 
dik még ákkor is ha egy „pi- 
perkőcz darázs" használ aljas 
fegyvert a szunyog ellen. Igen, 

de a szunyog rövid idő alatt 

oroszlánná növi magát s a pi- 

perkőcz csak körül zsongja, 
szárnyával olykor-olykor hize- 
legve feléje int, hogy a viszon- 

tagság tengerében kifáradt, pa- 
rányi lényét megmentse a szo- 
moru végtől. Az oroszlán fél a 

darázs fullánkjától s igy a gyön- 
géd szárnylegyingetéseket mél- 
tatlankodva visszautasitja. — 
Küzdj csak tovább, szegény ál- 
lat. A part még messze van s 
az oroszlántól segélyt ne várj ! 

Megpofozott önkéntes. 
—- Saját tudósitónktól. - 

Pozsony, aug. 10. 

Katonáéknál röviden és köny- 
nyen bánnak el az emberrel. 
Az a polgár, aki felölti a ka- 

tonaruhát, uj életet is cserél, 
amikor már önálló gandolkozás- 
ról, jogról, önérzetről és több 
ilyesféle polgári fogalmakról 
többé szó sem lehet. A közön- 
séges állományban levő katona 
bánja meg leginkább katonáék 
szokásait. A megalázás, a bör- 
tönbüntetés mellett sürün kijut 
a testi fenyitékből is, ebből a 
feljebbvalók nem csinálnak nagy 
ügyet és osztják a pofonokat a 
katonaságban levő tehetlen le- 
gényeknek derüre-borura. 
Katonáék nyers bánásmódja 

egy osztályt azonban mindeddig 
nem érhetett. Az önkéntesek 
csoportja volt ez, akikkel az elő- 
irás szerint, minden esetben mint 
müvelt emberekkel kell a fe- 
lebbvalóknak bánni: Vagyis ez 
annyit jelent, hogy az önkén- 
test sértő szavakkal, különösen 
pedig testi fenyitékkel büntetni 
nem szabad. 

Annál feltünőbb az a Pozsony- 
ból érkező hir, mely szerint az 
5. hadtest tüzérezrednek Zu- 
rányban megtartott gyakorlatán 
dillmonti Dillman Oszkár ezre- 
des annyira elragadtatta magát, 
hogy az ezredhez beosztott Hass- 

linger Rikárt önkéntes káplárt 
arczul ütötte. 

Az eset előzményeit különfé- 
leképen beszélik. Igy azt mond- 
ják, hogy az önkéntes akit lova 
már többször levetett magáról, 
nmem akart többé nyeregbe üli. 
mikor emiatt ezredese felelős- 

ségre vonta, az önkéntes fegy- 
elemellenes módon viselkedett, 
ami annyira dühbe hozta az ez- 
redest, hogy fölpofozta. 

Hasslinger, akinek szülei elő- 
kelő és jómodu bécsi polgárok, 
nem hagyta annyiban a dolgot, 
hanem kihivatta az ezredest. A 
dolog már a hadtestparancsnok- 
ságot is foglalkoztatta, amely 
ugy határozott, hogy az ezre- 
des Hasslingernek, aki mint 
káplár van a legénységhez be- 
osztva, nem adhat lovagiaselég- 
tételt a sértésért s az ügyet 
majd fegyelmi uton fogják az 
ezredessel elintézni. Az önkén- 
tes, ha a tiszti vissgát letette, 
kihivhatja majd az ezredest. 

A helyzet tehát az volna — 
hogy ma az ezredestől nem kap- 
hat ylégtételt, hanem csak ak- 
kor, ha majd a tiszti vizsgát 
letette. Csak hogy a tiszti be- 
csületbiróság sohasem adja majd 
beleegyezését, hogy Hasslingert 
tisztté kinevezzék, mert a szen- 
vedett sértésért elégtételt nem 
kapott. Hasslinger most abba a 
furcsa helyzetbe került, bogy 
a tiszti becsületbiróság egy- 
részt lehetetlenné teszi neki, 
hogy a sértésért elégtételt kér- 
jen, másrészről pedig azt köve- 
teli, hogy feddhetetlen legyen a 
becsülete, mert különben nem 
nevezhetik ki tisztté. 

Mint értesülünk az ezredes 
és az önkéntes tegnap megve- 
rekedtek. Hasslinger Rikárd tü- 
zérönkéntesnek a tettleges bán- 
talmazásért Dillmann Oszkár ez- 
kár ezredes megadta az elégté- 
telt és sulyos természetü kard- 
párbajt vivtak. Hasslinger ön- 
kéntes a fején komolyan meg- 
sebesült. 

A párbajozás hire gyorsan 
széjjelment a városban és min- 
denütt óriási feltünést keltett. 
A szokatlan lovagias ügyről 

sok szó esik mostan, amelynek 
kapcsán erősen birálják az ez- 
redes cselekedetét is. Eddig is 
Hasslinger önkéntes pártján volt 
a polgári elem, most pedig, hogy 
sulyosan megsebesült, mindenki 
részvéttel beszél róla. 

Vészkiálltás az éjszakában. 
Utonálló emberek. 

Kolozsvár, aug. 11. 

Ott, hol az erkölcsök annyira 
fajultak, hogy a hiányzó anya- 

giakat uton-utfélen bünös uton 
szerzett javakkal akarják pó- 

tolni, mitsem ér a szigoru ellen- 
őrzés. A bün feneketlen örvé- 
nyébe merült emberek mindig 
találnak helyet és módot, hogy 

javaikat beszerezzék. Behatol- 
nak a lakásokba, megtámadják 
a gyanutlanul sétáló polgárokat 
s nem egyszer élet veszélyes 
támadásokat intéznek ellenük. 

Egy ilyen eset történt tegnap 
éjjel a Diána fürdő melletti ut- 
czában. 

A mulató helyekről haza térő 
járókelőket hajnali három óra 
tájban több revolver lövés tette 
figyelmessé. 

A közönség rémülten sietett 
a zaj szinhelyére s tanuja lehe- 

tett, amint egy fiatal ember két- 
ségbeesett harczot folytatott há- 
rom suhanczeczal. A kérdezőskö- 
dések során kiderült, hogy a 

fiatal ember lakására sietett s 

hogy utját megröviditse a Fürdő- 
utczán igyekezett haza. 

A Diána-fürdő közelében há- 
rom elrongyosodott alak hátul- 
ról reátámadt, mire ő revolve- 
réhez nyult s két töltényt a le- 

vegőbe sütött. A gazok erre meg- 
ragadták földre teperték s ke- 
gyetlenül ütlegelni kezdték, majd 
a közönség lépteinek hallatára 
kereket oldottak. 

A körülmények azt bizonyit- 

ják, hogy inkább bosszu, mint 

rablótámadás müve volt e vak- 
merő tett, mert az utonállók ily 

szavak kiséretében rohanták meg 
a fiatal embert : 

—– Kezeinkbe kerültél kutya! 
Kinos helyzetéből a minden 

oldalról elősiető emberek szaba- 

ditották ki, akik üldözőbe vet- 
ték a sétatér felé menekült uton- 
állókát, de elfogni őket nem si- 
került. 
A megtámadott ember kettő- 

jükben két haragossára ismert 
s valószinüleg pár nap mulva 

átadhatja őket a rendőrségnek, 
hol majd elveszik méltó jutal- 
mukat. 

Titokzatos betörő. 

Éjjeli látogatás. 
Kolozsvár, aug. 11. 

Egy olvasónk nyári szenzá- 
cziónak küldi be hozzánk az 
alanti rémes történetet. A fele-



lősségételjes reáháritásával itt ko- 
zöljük a vakmerő esetet: 

Kellemetlen vendége volt az 
éj nyugalmas óráiban a Közép- 
utcza egyik lakójának. Ugy éj- 
fél tájban egy vakmerő betörő 
feszegetni kezdte az ablakot, 
bizonyára azért, hogy bejusson. 
A szobaur nyugodtan ujságot 

olvasott s amint meghallotta a 
különös zajt rémülten ugrott fel. 
A lámpát félhomályra csavarta 
le s fellármázta az egész házné- 
pet, majd botokkal revolverrel 
felfegyverkezve az ablakhoz ro- 
hantak, hogy elbánjanak a vak- 
merő tolvajjal. Ki is nyitották 
az ablakot, rendőrért is kiálltot- 
tak, de a jómadár akkora kere- 
ket oldott. Természetesen a ke- 
délyek csak nagy nehezen csil- 
lapultak le s a ház lakói ret- 
tegve tértek megint nyugalomra. 

Alig egy negyed óra mulva 
ismét életjelt adott magáról a 
hivatlan vendég, de most már 
irtózatos módon feszegette az 
ablak-redőnyt. A ház lakóit va- 
lóságos pánik fogta el. Ismétel- 
ten megszállották az ablakots a 
nyugalom nem is tért többé 
vissza. A titokzatos alak is hoz- 
záfogott - immár harmadszor 
— munkájához. 

Erre aztán a szoba lakója re- 
volvert rántott elő azzal a szán- 
dékkal, hogyha a zaj ismétlődne 
azonnal ki lő a ablakon. Amint 
az ablakhoz ért, nagy izgatott- 
ságában megrugta egyik régi, 
ócska czipőjét, amelyből aztán 
őrült ugrással menekült egy 
nagy egér alakjában a kellemet- 
len látogató. 
18 A revolver elsült s egy piczi 
kis jukat furt az ablakon. Egyébb 
baj nem történt s igy a rendőr- 
ség is rehabihtálva van azért, 
hogy az első, elhaló segélykiáll- 
tásra nem termett azonnal a 
helyszinén. 

Megbotozott cseléd. 

Goromba urnő. 

Kolozsvár, augusztus 11. 

Nem egyszer volt alkalmunk 
szót emelni a cselédek, ezeknek 

a mindenkitől lenézett páriák ér- 
dekében. Nem egyszer sürgettük 
a hiányos cselédkérdés rendezé- 
sét, ami megakadályozná azt, 
hogy némely cselédtartók a leg- 
barbárabb a legállatiasabb mó- 
don bánjanak alkalmazottjaikkal 
de minden fölszólalás, meghall- 
gatás nélkül hangzott el s ma 
sem látunk egyebet az annyiév 
ótatapasztaltindifferentizmusnál. 

Hiába való a kérés, hiába ke- 
res az agyonkinzott cseléd ille- 
tékes forum előtt jogorvoslást, a 
kihallgatás alkalmával rendsze- 
rint reábizonyitják a bünöst s a 
szegény páriát a verésenkivülmég 
szabadságvesztéssel is sujtják. 
Nem egy ilyen esetről regél a 

rendőrségi krónika s a lapokat 
forgatva önkénytelenül vissza- 
gondolunk a középkor fejletlen 
törvényhozási, igazságszolgálta- 
tási rendszerére. 

De ma már tulléptük azt a 
határt, mely a rabszolgák kor- 
szakát határolja s joggal meg- 
követelheti mindenki a rajta esett 
sérelem lelkiismeretes orvoslását. 
Ne tegyünk kivételt senkiben 

és semmiben; sujtsunk ott, ahol 
sujtani kell, ne tekintsük azt, 
hogy ki és mi a sértő. Igy gátot 
vethetnénk a cselédtartók ba- 
sáskodásának s megadnók a cse- 
lédnek is azt, amit minden ál- 
lampolgár megkövetelhet ma- 
gának. 

Tegnap is történt egy eset 
mely a legeklatánsabb módon 
szemeink elé tárja a cselédek 
szomoru helyzetét. 

Dr. H-né gyümölcsért küldte 
szolgálóját, aki éretlen árut ta- 
lált hozni. Dr. H-né ezt elég ok- 
nak tartotta arra, hogy a sze- 
gény leányt irgalmatlanul össze- 
rugdossa és pofozza. 
A legenergikusabban tiltako- 

zunk az ilyenforma eljárás ellen 
és fölszólitjuk az illetékeseket, 
hogy példás szigorral tárgyalják 
le ezt az ügyet, mely azonkivül, 
hogy a büntetőtörvénykönyv pa- 
ragrafusaiba ütközik, a cseléd- 
tartót kedvezőtlen szinben tün- 
teti föl a köz előtt. 

TÁROZA. 
Bögöz uram sorsa. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Bögöz Andrást jóravaló, be- 
csületes embernek ismerték fa- 

lujában. Nem volt egy ellen- 

sége sem s talán hatalmas ere- 

jének, avagy kényes önérzeté- 
nek köszönhette azt a tisztele- 

tet, melyben őt a falu apraja, 
nagyja részesitette. 

Arezáról csodálatos keverék- 

ben tükröződött le a jóság és 

szelidség s ha nagy, becsületes 
szemei rátekintettek valakire, 

ugy abból csak az értelem su- 
gárzott ki. 

Bögöz uramnak fiatal felesége 

volt. A szomszéd falu hat ök- 

rös gazdájának leányát vezette 
a mult nyáron oltárhoz s ekkor 
vándorolt udvarába az a három, 
hosszu létrás szekér, melyek 

minden pitymalatkor végig dö- 

czögnek a falun s késő este 

Két emberélet egy vaddisz- 
nóért. 

Gyilkos vadászok. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, aug. 11. 

Megrenditő gyilkosságról ér- 
tesiti lapunkat petroviczi leve- 
lezőnk. 

A felvidék Petrovicz község 

lakósai már régóta zugolódtak, 
hogy az elszaporodott vaddisz- 
nók éjjelente elpusztitják a ku- 
koricza és burgonya termésün- 
ket. Az előljáróság már több 
izben megkereste a főszolgabi- 
rót az iránt, hogy hajtóvadásza- 
tot rendeljen el, de a szolgabi- 
róság kérésüket mind ez ideig 

nem teljesitette, s igy a lakos- 
ság maga volt kénytelen föl- 
deikre ügyelni. 

Tegnapelőtt hajnal felé egy 
csapat vaddisznó tartott Szlivony 

András földje felé, s amint a 

csürhe a burgonya föld köze- 
lébe jutott, Szlivasy és egyik 
szomszédja Jánosik Tamás közi- 

bük lőttek. Ugyanekkor a má- 
sik oldalról is dördült el nehány 
lövés, mirea falka futásnak eredt, 
csak két malacz és egy nagy 

kan terültek el a földön. 
A lövések után összefutottak 

az emberek, s a vad kant mind- 

egyik magáénak szerette volna 
tulajdonitani. 

Szlivány követelte leginkább 

az elejtett állatott azzal a meg- 
okolással, hogy az ő földjén lőt- 
ték le. 

Emiatt a vadászok összevesz- 
tek, s Szlivony fegyvert fogott 
Bublik Ádámra, s mellbe lőtte. 
Erre Bublik sógora Bagyura Mi- 

hály, Szlivonyra lőtt, ki halán- 
tékon találva szörnyet halt. 
A véres esetről azonnal érte- 

sitették a csendőrséget, mely a 

rakott takarmánynyal térnek 

vissza a tagból. Hej, büszke is 

volt ám Bögöz uram a gazda- 
ságára! 

Ha vasárnaponként béresi fel- 

öltötték pruszlijukat, nem volt 

ember, aki a piros pozsgás pa- 
raszt fiukban ne ismerte volna fel 

a falu első gazdájának szó'gáit. 
Különösen a Karikás Gyur- 

kára volt büszke Bögöz uram. 

Fiának tekintette s a rendes 

bérén kivül még kommencziót is 
adott neki. Három falu leánya 
futott Karikás után s nem csuda, 

ha Bögözné is szemet vetett 
reá. 

Ha a határba valami dolga 
akadt, csak az ő szekerén ment; 

ha jó szó kellett, csak az ő 
szavára hallgatott, ha férje vá- 

sárba utazott, egyedül csak vele 
töltötte idejét; szóval, ha az 

idő engedte, mindig együtt 
voltak. 

A szomszédoknak aztán sze- 

met szurt ez a folytonos együtt- 
lét s Bodóné asszony nem is 

késett gyanuját kinyilvánitani a 
komámásszony előtt. 

— Hajja ke! Nekem cseppet 

se tetszik ez a Bögözné. A sze- 
gény ura vásárba van és ő ahe- 

lyett, hogy gyermekeire ügyel- 
ne, a Karikás Gyurkával sze- 

relmeteskedik. Nem szeretem a 
dó'got ! 
A komámasszony, mint a féle 

félig kiöltözött városi ,„frájla" 

nem osztotta Bodoné vélemé- 
nyét. 

— Hát iszen, ha olykor együtt 

is vagynak, hát nem muszáj 
mingyárt szeretni egymást! 

— Nem, ugye? De a kovácsné 

ténsasszony látta is mán őket 
csókolódzni ! 

A kovácsné pedig nagy po- 
tentátum egy faluban. Szavait 
még a biróné sem meri kétségbe 
vonni. 

Igy történt aztán az, hogy a 
mikor Bögöz András haza jött 

a vásárból, még a legkisebbik 

utcza gyerek is neje hütlenségét 
kiáltotta utánna. 

1901. augusztus 11. 

vadászaton résztvevőket letar- 
tóztatta. Szlivonyt halva szálli- 
tották lakására 

Bublik daczára az orvosi se- 
gélynek tegnap virradóra szin- 
tén kiszenvedett. 

HIREK 
—– Lapumk holnapi száma 

a vasárnapi munkaszünet, 

miatt délelőtt 9 órakor je- 
lenik meg. 

— A sajtó és a rendőrség. 
Ezuttal nem a zavargás- 
ról, sem a zavargások be- 
fejeztével ellenünk foly- 
tatott hajszáról esik szó. 
E helyen arról az indiqui- 
taciaról, illetlen magavi- 
seletről akarunk szólani, 
melyet a rendőrség embe- 
rei, különösen az ujonnan 
kinevezett rendórbiztosok,tanu- 
sitanak a sajtó képviselői- 
vel szemben. Ha valami 
közérdekü ügyben kérünk 
felvilágositást, ugy egy 
egyszerü ,„nem tudom, 
nem látom"-mal adják 
meg a feleletet s ha át- 
lépjükazinspekcziósszoba 
küszöbét arczátlan piszok- 
sággal leröhögik az em- 
bert. FelhivjukSzvacsina 
Géza kir. tanácsos pol- 
gármester figyelmét e kö- 
rülményre s legyen azon, 
hogy jövőben ne történ- 
jenek ehez hasonló ese- 
tek, melyek csak a bizal- 
matlankodást, ellenséges- 
kedést eredményezik. Kü- 
lönben is helyes volna a 
csendőrökből váratlanul 
rendőrbiztosokká avatott 
emberekből kiirtani a ma- 
gukkal hozott durva, go- 
rombaságot s megtanitani 
őket arra, hogy uj hiva- 

Bögöz András meg volt törve. 
A becsületén ejtett foltott min- 

denáron tisztára akarta mosni. 
Komájával elment a zsidóhoz 

s elitta legutóbb vásárolt tinóit, 

aztán sorra került a többi jó- 
szág. Reggel felé vetődött haza 

s zajtalanul benyitott a pitvar 
ajtón. Rendre csókolta gyerme- 
keit, feleségét, aztán elékereste 

hatalmas botját, melyet még 
gyermekkorában mesett az ek- 
lézsia erdőjéből s hosszu, ki- 

mért léptekkel, méltóságteljes 
magatartással közeledett Kari- 

kás Gyurka fekhelyéhez. 
Kétszer megsuhintotta feje 

fölött botját s teljes erővel szol- 
gájára sujtott. Majd mikor meg- 

győződött munkája eredménye 
felől elvetette a gyilkos szer- 
számot s felzörgette a falus- 
birót : 
— Biró uram; embert öltem, 

fogasson el! 
s másnap a falu első gaz- 

dáját négy zsandár kisérte a 
,cserepesbe." 
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taluk még nagyon kicsi 
a fölényesség éreztetésére. 
Ara intjük az illetékese- 
ket, hogy a kisöprött sze- 
mét helyett ne salakkal 
telitsék meg ujra a rendőr- 
ségi intézményt! 
— Felfüggesztett rendőri kö- 

zegek. Szvacsina Géza polgár- 
mester hazaérkezte után azon- 
nal megvizsgálta a rendőrségi 
brutalitásról szóló jegyzőköny- 
veket s arra a fölfedezésre ju- 
tott, hogy több rendőrségi kö- 
zeg visszaélést követett el. En- 
nek folytán a tegnapi napon 
felfüggesztette hivatali állásától 
Szőke Bálint rendőrfelügyelőt, 
Kovács Lajos rendőrbiztost és 
Orbán János fogdafelügyelőt. A 
fegyelmi vizsgálat már folya- 
matban van. Ugyanez ügyből 
kifolyólag Bányai Lajos rendőr- 
ségi dijnokot is elbocsájtották 
szolgálatából. 
— Székely Sándor állapota. 

Mint örömmel értesülünk, a 
rendőr kardok egyik sebesültje, 
Székely Sándor hentesmester 
már annyira jobban van, hogy 
a tegnapi nap folyamán el- 
hagyta a kórházat. 

— Könyvajándék az Emke-nek. 
Dr. Cs. Papp József tanár, a ki 
Dante „Isteni szinjátóká'-nak 
I. kötetét zamatos és értelmes 
magyar prózába átirta, 100 pél- 
dányt ajándékozott dijtalanul az 
Emkének ebből a munkából, az- 
zal a kikötéssel, hogy az egye- 
sület a müvet a szegényebb nép- 
könyvtárak között ossza ki. Áz 
egyesület az ajándékot köszö- 
nettel elfogadta s a tanárt a kö- 
szönetről átiratban értesitette. A 
könyvek kiosztásáról az irodalmi 
szakosztály gondoskodik. 
– Csendőrök müködése. A 

rendőrség ujjászervezéseig tud- 
valevőleg a csendőrség fogja 
fenntartani a rendet. A szolgá- 
lat és hivatás teljes tudatával 
biró csendőrök lelkiismeretesen 
oldják meg föladatukat s az éj- 
jel is egész sereg csavargót ki- 
sértek be. Reméljük, hogy pár 
heti czirkálás után városunk tel- 
jesen megtisztul a hely és fog- 
lalkozás nélküli egyének közve- 
szélyes hadától. 
Harcz a czigánysorban. Vére 

harcz szinhelye volt tegnap este 
a Hunyadi-téri czigánysor. Kis 
Péter és Rusz János rövid ve- 
szekedés után hajba kaptak, mi- közben Rusz késével Kis Péter 
nyakába szurt. A kés közvetlen a nyak ütőere mellett haladt a testbe s csak az isteni gondvi- 
selésnek köszönhető, hogy élet- veszélyes sebet nem ejtett. A csendőrök mindkettőt a rendőr- ségre kisérték s kihallgatás után usz Jánost a dolgozóházba szállásolták el, mig Kiss Péter A mentők pártfogásába került. — A vetélytárs. Nagy Imre és Rékés István szolgalegények va- amikor jóbarátok voltak, de mióta Békég István szeretőt ka- pott ellenséges lábon állanak 

egymással. A csinos leányra 
Nagy is szemet vetett s hiába 
kérte a leány, hiába fenyegette 
Békés, a szerelmes legény nem 
tágitott s mindig üldözte ked- 
vesét. Tegnap este is melléje 
csatlakozott s minden tiltakozás 
daczára a főtérig kisérte. A leány 
megpillantotta kedvesét s elpa- 
naszolta neki, a tolakodó szem- 
telenségét mire Békés, barátjá- 
nak esett s kegyetlenül elverte. 
Az épületes jelenetnek rendőr 
vetett véget, ki a dolgozóházba 
kisérte a bosszuálló szerelmest. 
— Bankó Pista hangversenye. 

Dankó Pista az országhirü nép- 
dalköltő rendkivüli érdeklődés. 
mellett tartja előadásait az An- 
gol királynő szálloda fedett kerti 
helyiségében. Esténként nagy- 
számu közönség hallgatja a 
szebbnél szebb nótákat, melye- 
ket csak Dankó Pista tud sze- 
rezni. A jeles czigányzeneköltő 
általános óhajra még ma este 
játszani fog, amikor is befejezi 
kolozsvári hangversenyét. 
— Vizáradás a vidéken. Vidék- 

ről mindenünnen árviz hirét 
hozza a táviró. Igy Vajasd, Tö- 
vis és Kozslárdi tudósitóink je- 
lentik, hogy részint a sok eső- 
től, részint a kiöntött folyótól 
teljesen viz alatt áll a gabona. 
A kár kiszámithatatlan. 

— KEivégzés az országuton. Gyu- 
lavarsádon a sátoros czigányok 
Lakatos Lajos harmincz éves 
társuk fölött törvényt tartottak 
és halálra itélték. Az itéletet 
végre is hajtották. Az ország- 
utján puskákkal, botokkal, ké- 
sekkel támadtak rá és megölték, 
holttestét azután elásták. A fő- 
kolompost elfogták és az aradi 
ügyészség börtönébe vitték. 
— Egy rabló elfogatása. Jó fo- 

gást csináltak a hódmezővásár- 
helyi csendőrök. Mint levele- 
zőnk irja, egy régóta körözött 
embert tettek ártalmatlanná, a 
ki hónapokkal ezelőtt fényes 
nappal betört Kenér Péter me- 
zőőr lakásába s a gazdát agyon- 
ütve kirabolta a lakást. Erélyes 
nyomozatot tettek folyamatba 
kézrekeritéséért, tegnap aztán 
ráakadtak a csendőrök a kuko- 
ricza földeken bujkáló rablóra. 
A veszélyes gonosztevőt a hód- 
mezővásárhelyi ügyészséghez ki- 
sérték be. 

— Falkai pénze itthon van. 
Falkai László postasikkasztó 
még uton van hazafelé, az el- 
sikkasztott pénz azonban már 
tegnap délután megérkezett a 
külügyminiszterium révén a ma- 
gyar állampénztárába. Összesen 
86.198 korona 50 fillér jött, eny- 
nyit találtak még Falkainál New- 
orkban. 

Szimmáz és Müvészet. 
Szinházi müsor : 

Hétfő: Egy katona története. 
k 

* A modell. A tegnap esti elő- 
adást bizonyos érdeklődés, ki- 
váncsiság előzte meg, amit mind- 
annyiszor érzünk, valahányszor 
nagy eseménynek nézünk elébe. 
Mert minálunk esemény számba 

megy az is, ha egy grófné sze- 
repel a ,„világhóditó deszkákon." 
Z. Bárdi Gabi szabadság ideje 
után tegnap lépett föl először 
legjobb szerepeinek egyikében 
„A modell" főszerepében. Az 
előadást teljesen zsufolt ház 
nézte végig. Ezuttal is kitünően 
érvényesültek bájai. Gyöngyi a 
megszokott Stirió Tamás volt, 
mig a Kassai (Nicolo) rikkancsa 
hüségben, eredetiségben nem 
szükölködött. 

k 

* Zz. Bárdi Gabi szabadsága 
után vasárnap másodszor lép 
föl „A tót leány" ezimszerepé- 
ben. A népszinmüű többi szere- 
pét Szentgyörgyi, Gyöngyi, De- 
zséri. Váradi, Szakács, Gabányi, 
Horváth Irén, Laczkó A. és K 
Arpási K. játszák. 

ok 

* Egy katona története. D'/En- 
nery és Cormon nagyhatásu drá- 
máját adják hétfőn. A darab fő- 
szerepeit Hahnel A., Novák I, 
Kissné, Gál Janka, Tompa, Sza- 
kács, Szentgyörgyi, Dezséri és 
Pap játszák. 

ok 

* Plébános szakácsnéja, ez a 
rég nem adott pompás bohózat 
Perényi Margittal a czimszerep- 
ben, szombaton uj betanulással 
kerül szinre. 

k 

* A kuruczfurfang-ot vasárnap 
fölelevenitik Z. Bárdi Gabival a 
fő női szerepben. 

Táviratok. 

Háboru Amerikában. 

New-York, aug. 10. A „Herald 
jelenti, hogy Venezuela teg- 
nap megüzente a háborut 
Columbiának, 4000 conumn- 
biai katona már venezuelai 
területen áll; ezek ellen most 
egy 10,000 főből álló venezuelai 
sereg vonult fel. 

Összeesküvés a szultán ellen. 
Konstantinápoly, aug. 10. 

Konstantinápolyban ma 
letartóztattak nehány em- 
bert, kiknél forradalmi 
iratokat találtak. Kide- 
rült, hogy a szultán élete 
ellen törtek. Több török 
főtiszt van kompromit- 
tálva. 

Angol proklamáczi. 

London, aug. 10. A kor- 
mány tegnap iratokatter- 
jesztett a parlament elé, 
a melyet Kitehener-nek 
az angol kormánytól ka- 
pott utasitások értelmé- 
ben és a fokföldi és na- 
táli kormányok hozzájá- 
rulásával e hó 7-én kibo- 
csátott proklamáczióját 
foglalják magukban, a 
mely igy szól: 
Fegyveres katonák pa- 

rancsnokai, lovaszász- 

lósai és vezérei, akik a 
volt köztársaságoknak 
polgárai és még folyton 
ellenszegülnek ő felsége 
csapatainak, akár az 
oranjei gyarmaton, akár 
Transvaálban, akár ő 
Felsége dél-afrikai birto- 
kainak más részén har- 
czolnak és a volt oran- 
jei szabadállam és Trans- 
vaál kormányának ösz- 
szes tagjai, ha szeptem- 
ber 15-éig meg nem ad- 
ják magukat, mindörök- 
re számüzetnek Dél-Afri- 
kából. A szeptember 15- 
éig meghodoló harczban 
álló polgárok családjai- 
nak fenntartásra való 
költségek az illető pol- 
gárokat terhelik s erre 
zálogul szolgál az illető 
polgároknak ugy ingó, 
mint ingatlan vagyona. 
A proklamáczió meg- 

szerkesztésénél, mint a 
kibocsátást megelőző le- 
velezésből kitünik, nagy 
mértékben figyelembe vel- 
ték azokat a tanácsokat, 
a melyeket a natáli kor- 
mányzó Kitehner-nek a 
miniszterek nevében ju- 
lius 24-én adott. Szeptem- 
ber 15-ét Milner ajánlotta 
utolsó határnapnak. 

A bur háborn. 

London, aug. 10. Milner, volt 
fokföldi kormányzó, Littleton 
tábornokkal hajóra száll és Dél- 
Afrikába utazik. Azt gondolják, 
hogy Littleton tábornok lesz 
utódja Kitehenernek. 

hondon, aug. 10. Kitehener 
jelenti: Steinackor lovasságának 
25 főnyi őrségét a burok el- 
fogták. 

Berlin, aug. 10, A Deutsche 
Zeitung délafrikai tudósitója az 
angolok helyzetét vigasztalannak 
mondja a Fokföldön. 

.. 

NYÁRI SZINHAZ. 
Kolozsvár, vasárnap, aug. 11-én. 

A tót leány. 
Eredeti népszinmű 3 felv. 
Irta: Almási Tihamér. 

SZEMÉLYEK: 
Gyarmati János Szentgyörgyi. 
Örzse felesége - — Lueykó A 
Bandi, a fiuk---Váradi. 
Máthó Julis, árva – — Novák. 
Lipták Szakács. 
Sári, a felesége- Váradiné. 
Otös Marii Arpási. 
Borbolyla--- Dezséri. 
Hanka, a leánya- BárdiG. 
Misó, tőt legény — Gyöngyi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
SCHABERL JóZSEF. 
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APRÓ HIR DETÉSEK: 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüb

ől 8 fillér. Fölvilágositást ada kiadóhivatal, ha a 

hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik.
 Vidékről igen kényelmesen beküld- 

hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalv 

kkiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések 
ke rEEBMETEAN 

' Apróéhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, hivatalban. 

felvétetik. Czim a kiadó- 

s m 

gét keresi, aki megosztaná 
vele az unalom lélekölő 

gatásáuak ? Talán elfelej- 
tett már? .M." 

ány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt 
Er soe 

ismeretségét keresi, aki 
őt unalmas óráiban felvi- 
ditani tudná. Leveleket 
„Drága nőcském" czimen 
a kiadóba kér. 

levelezőlapokat bocsájtot- perczeit. Leveleket „Fa- 

tunk ki, melyek 25–50 és Egy jó családból való ust" czimen a kiadó to- Intelligens. Levele van a 

75 filérért kaphatók a fő- fin lodrász tanoncznak vábbit. kiadóhivatalban. 

téren „Globus hirlapel- fölvétetik. Czim a kiadóba. 

árusitó irodában. - Ibolya. Levele van a ki- Szeretet. Levele van a 

LEVELEZÉSEK. adóhivatalban. kiadóhivatalban. 

KERESLET. Egy szőke. kék szemü Jenő. Három heti távol- Művelt, előkelő állásu 

Iskolázott 14 éven felüli fiatal ember müvelt fiatal létem óta ma kaptam első fiatal ember egy oly csi- 
nos leány, vagy urinőcske 

aRózsalovól. Levele ment 
poste-restante Rózsalevél 
czimen. 

Kék nefelejts. Levele van 
a kiadbhivatalban. 

24 éves katonaviselt fi 
atal iparos komoly isme 
retséget óhajt kötni egy 
hozzá illő 17-18 éves le- 
ánynyal. Leveleket a ki- 
adóba ,Tuba rózsa" jelige 
alatt. 

Bolygzó Margit. Jelzett 
időben vártam. Miért nem 
jött? Választ e rovatban 
kér ,„Mars." tisztességes fiu tanulónak nő, vagy leány ismeretsé- levelét. Mi az oka hall- 

HIRDETÉSEK. 

Pehérnemü mosó Gépgyár. 
HHtAUJSZ ÉS TÁRSA 

BÉCS, XVIII. Wáhringer Gürtel 53. szám. 

Legnagyobb és legrégibb gyár e szakmá- 
ban az egész Monarchiában. Elvállal teljes 
Mosóintézetek berendezését, lelkiismeretes 

kivitel mellett. 

GŐZMOSÓ GÉPEK. 
Elismert, legjobb rend- 

szer, gőz, vagy kézhaj- 
tással 28 forinttól 2000 

10-10 

forintig. 

ÖBLITŐ GÉPEK. 
(Centri Fugen.) 

Lármanélküli járás, kéz 
erő inditással. 140 

orinttól feljebb. 

Fehérnemű kicsavaró qépek. 
Mindenféle nagyságban 

14 forinttól feljebb. 

FEHÉRNEMÜ MON- 
GORLÓK. 

Lejobban bevált rendszer. 

24 forinttól feljebb. 

VASALÓ GÉPEK. 
85 forinttól feljebb. 
Kimeritő képekkel el- 

látott árjegyzék minden- 

féle fehérnemüű mosó gé- 

pekről kivánatra bárho- 

va ingyen és bérmentve szétküldetik. 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyertyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható: Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
T7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Eladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

1901-1102. szám. 

Pályázat. 
A kolozsvári kerületi betegsegélyző 

pénztárnál önkéntes lemondás folytán 1901. 
évi szeptember hó 1-ére üresedésbe jövő 
pénztárnok-könyvelői állásra pályázat nyit- 
tatik. A megválasztott kezdő fizetése havi 
80 (Nyolczvan) korona, s köteles 600 (Hat- 
száz) korona óvadékot készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapirokban hivatalba lé- 
pése előtt letenni. Az állással egybekötött 
teendőkre nézve a pénztár ügykezelési és 
fegyelmi szabályzata, egyebekben pedig 
alulirt titkár, a hivatalos órák alatt a pénz- 
tári irodában (Kossuth Lajos-utcza 37. sz.) 
felvilágositást nyujt. Sajátkezüleg itt pá- 
yázati kérések legkésőbb f. évi augusztus 
hó 15-ig alulirt titkárnál nyujtandók be. 

Kolözsvárt, 1901. julius hó 10-én. 
A kolozsvári kerületi betegsegélyző 

pénztár igazgatóságának megbizásából 

Sohwarz Miksa, 
igazgatósági titkár. 

Fér és mői czipők: 

Matusok Józsof Mátyás-tér 2. szám. 

Rőráruk: 

Hirsch Adol Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-hivatala 

Telefon sz. 67. KOLOZSVÁRTT. Főtér 26. szám. 
elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében : 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 

litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállítását és felállitását 

zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán ós más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 

költözködési lugóságok szakszerű elecsomagolását. 

T7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 

lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 

lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári koroskedelmi és iparkamara 

tudósité iredája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Vissz- 

kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközli a 

vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 9—-15 

Hirdeotéseok 
a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

kiadóhivatalában. 

Gyönyörü kert. 

Ott, elsőrendü czigányzene mellett 

oe 

Hova megyünk vasárnap délutánonként? 

Mindenesetre a 

rházball 
1 pohár friss sör 7 kr. 

Ujommam épült helyiség. 

ételekről gondoskodva van. Kitünő erdélyi hegyi bornk kimérége. 

ö DEDD 

Közuti vasuti közlekedés. 
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